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 దిల తడప తడప  కె కహరహా హై అభీజా 

తూ హం సే ఆంఖ నా చురా, 

తుఝే కసం హై అభీజా. 

హిందీ సినీ సంగీత చరితర్లో ఒక మధురమైన అధాయ్యం 'మధుమతి' సినిమా పాటలు. శైలేందర్ గేయరచయిత. 
సలిల చౌధరీ సంగీత దరశ్కుడు. ఈ సినిమాలో పాటలనీన్ సూపర హిట లు. సలిల చౌధరీ సంగీత దరశ్క పర్తిభకు, 
నైపుణాయ్నికి తిరుగులేని నిదరశ్నం మధుమతి సినిమా పాటలు. శైలేందర్ రచన పర్తిభకు నిదరశ్నం ఈ సినిమాలో పాటలు. 

హిందీ సినీ సంగీత పర్పంచంలో పాశాచ్తయ్ సంగీతంలో అతయ్ంత పార్వీణయ్ం ఉనన్ సంగీత దరశ్కుడు సలిల చౌధరి. 
పాశాచ్తయ్ సంగీతంతోపాటు భారతీయ శాసతరీయ సంగీతంపై పటుట్ ఉనన్వాడు సలిల చౌధరి. కమూయ్నిసట్ ఉదయ్మంతో 
సనిన్హిత సంబంధం ఉనన్వాడు కాబటిట్ ఉదయ్మంలో చురుకుగా పాలొగ్నాన్డు. పర్భుతవ్ం నుంచి తపిప్ంచుకునేందుకు 
కొనాన్ళుల్ బెంగాలీ గార్మాలలో, అడవులోల్ అజాఞ్తవాసంలో ఉనాన్డు. ఆ సమయంలో ఆయనకు జానపద గీతాలతో  
సనిన్హిత సంబంధం ఏరప్డింది. దాంతో పాశాచ్తయ్, భారతీయ, శాసతరీయ సంగీతాలతోపాటు బెంగాల, అసాస్ం వంటి 
పార్ంతల జానపద సంగీతంలోకూడా నైపుణయ్ం సంపాదించాడు సలిల చౌధరీ. ఈ నైపుణయ్ం అంతా  మధుమతి సినిమా 
గీతాలలో కనిపిసుత్ంది. 'టూటే హువె ఖావ్బోనే ' వంటి శాసతరీయ సంగీత ఆధారిత గీతం సరసనే 'ఛడగయొ పాపీ బిచుచ్వా’  
'జులీమ్సంగ ఆంఖ లడీ ' వంటి జానపద బాణీల గీతాలు సగరవ్ంగా నిలుసాత్యి. 'సుహానా సఫర' వంటి 'మారిచ్ంగ' పాట 
సరసన 'జంగల మే మోర  నాచా' వంటి హాసయ్ గీతం, 'ఘడీ ఘడీ మోర దిల ధడేక్' వంటి బాగేశీర్  రాగ ఆధారిత గీతం 
నిలుసుత్ంది. ఇదే బాగెశీర్  రాగానిన్ పాశాచ్తయ్ పంథాలో  రూపొందించి 'ఆజా, మైతో కబ సే ఖడీ' అనన్ అతయ్దుభ్తమైన 
గీతానిన్ సృజించాడు. బాణీని ఇనుమడింపచేసూత్, భావాలిన్ హృదయానికి హతుత్కునే రీతిలో పర్దరిశ్సూత్, ఒడుడ్ పరిధిలోనే 
ఒరుసుకుంటూ పర్వహించే నదిలా పదాలను బాణీ పరిధిలోనే ఒదిగింపచేసూత్ అతయ్దుభ్తమైన రీతిలో గేయ రచన 
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కావించాడు శైలేందర్. అయితే, మధుమతిలోని గీతాలనీన్ ఒక ఎతత్యితే, ఆ సినిమాలోని ఏకైక రొమాంటిక యుగళగీతం 
'దిల తడప తడప' పాట మరో ఎతుత్. 

ఈ పాట ఆరంభంలోనే వినిపించే గిటార తంతుర్ల సవ్రం వింటూంటే కలిగే రొమాంటి మూడ ఈ బాణీ పాశాచ్తయ్ 
బాణీ అనిపిసుత్ంది. ఆ వెంటనే 'దిల తడప కే' అని పాట ఆరంభించగానే ఇది 'బిలావత' రాగానికి చెందిన పాట 
అనిపిసుత్ంది. అకక్డకక్డా యమన రాగ ఛాయలు కనిపిసాత్యి.  ముకేష గానంలో శిక్షణ పొందిన గాయకుడు కాడు. 
శాసతరీయ సంగీతంతో పరిచయంలేదు. ఆయన సవ్రం ఎలా పడితే అలా వంగదు. ఏ భావమైతే ఆ భావం పలకదు. 
అందుకని ముకేష కు బాణీ కటేట్ సమయంలో సంగీత దరశ్కులు తమ బాణీలో అధికంగా ఎతుత్పలాల్లు, దీరఘ్మైన రాగాలు, 
తీవర్మైన హై పిచ లు గమకాలు లేకుండా జాగర్తత్ పడతారు. 'దిల తడప' పాట బాణీ ముకేష కు సరిగాగ్ సరిపోతుంది. 
పెదద్గా ఎతుత్పలాల్లు, ఫిచ మారిప్ళుల్ లేవు. సాఫీగా జలజలపారే పర్వాహంలా గలగలా సాగుతుంది. అందుకే ఈ పాట 
యూరోపియన జానపద గీత ఆధారిత పాటపై ఆధారపడి రూపొందించినది అనన్ నిజం తెలుసుకుంటే ఆశచ్రయ్ం 
అనిపిసుత్ంది. 

దిలీప కుమార చెటుట్ను ఆనుకుని నిలబడి, అతి తకుక్వ కదలికలతో ఎంతో హాయిగా, రొమాంటిక గా 
పాడుతూంటే, నృతయ్ం తెలుసు కాబటిట్, పాట లయకనుగుణంగా కదులుతూ ఎంతో సంతోషంగా, కళల్లోల్ పేర్మను 
కురిపిసూత్ నటిసుత్నన్ వైజయంతిమాలలను చూసూత్ంటే, ఈ పాట పోలండ దేశంలో నైఋతి దిశలో ఉండే సాల్సక్ గోరీన్గా 
పిలిచే 'సిలేషియా' పార్ంతాలకి చెందిన నృతయ్పర్ధాన జానపదగీతం 'షాహం లెహబ్ -కా దుహ లాష - సెల - కాష '  
ఆధారంగా రూపొందించిన గీతం అని తెలిసేత్ ఆశచ్రయ్ంతోపాటు, అదుభ్తం అనిపిసుత్ంది. పోలిష భాషలోని ఆ జానపద 
గీతం వింటూంటే కాళుల్ సిథ్రంగా భూమి మీద నిలవవు. నృతయ్ం చేయాలనిపిసుత్ంది. పోలిష నృతయ్ం కూడా అంతే 
ఉతాస్హంగా ఉంటుంది.  శృంఖలాలు లేని ఆనందానిన్ అతి సుందరంగా పర్దరిశ్ంచే జానపద గీతానిన్ ఎంతో 
నియంతర్ణకల సంసాక్రవంతమైన శృంగార గీతంలా మలచటంలో దానికి భారతీయ శాసతరీయ సంగీత రాగాలదద్టంలో 
సంగీత దరశ్కుడి పర్తిభ తెలుసుత్ంది. 

'తడప' అంటే 'వాంఛ' అని అరధ్ం. 'తపన' అని మరో అరధ్ం. మై తడప రహాహూ తెరేలియే' అంటే 'నేను నినున్ 
వాంఛిసుత్నాన్ను' అనన్ అరధ్ం తీసుకోకూడదు. నీకోసం నేను తపిసుత్నాన్ను" అని అరధ్ం చేసుకోవాలి. 'దిల తడప తడప కె 
కహారహాహై' అంటే, హృదయం నీకోసం తపిసూత్ తపిసూత్ నినున్ తవ్రగా రమమ్ని పిలుసోత్ంది అని అరధ్ం. 'ఆంఖే చురానా' 
అంటే 'కళుల్ తిపుప్కోవటం,' కనబడకుండా దాకోక్వటం అని అరధ్ం. నాయకుడు నాయికను పిలుసుత్నాన్డు. తపిసూత్ తన 
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హృదయం ఆమెని రమమ్ంటోందంటునాన్డు. వారిదద్రూ రోజూ కలిసే సమయం దాటిపోతోంది. ఆలసయ్ం భరించలేని 
నాయకుడు ఆమెని తవ్రగా రమమ్ంటునాన్డు. ఆమర్్, ఆలస్య్ం చేసూత్ తనని ఏడిపిసుత్నన్దని భావిసుత్నాన్డు నాయకుడు. 
అందుకే ఆంఖ చురానా అనన్ పదం వాడేడు గేయ రచయిత. 

తూ నహీతో యే బహార కాయ్ బహార హై 

గుల  నహీ ఖిలే కె  తేరా ఇంతజార  హై  

నువువ్ లేకపోతే ఈ వసంతం ఒక వసంతమేనా? నీ రాకకోసం ఎదురు చూసూత్ పూవులు ఇంకా వికసించలేదు 
అంటునాన్డు. అంటూ 'కి తేర ఇంతజార హై' అని పదే పదే అంటాడు. అంతగా ఆమె కోసం ఎదురు చూసుత్నాన్డనన్మాట 
అతడు. అతనేకాదు సరవ్పర్కృతి ఆమె రాకకోసం ఎదురు చూసుత్నాన్దనన్మాట. సౌందరయ్ం పర్కృతిలో కాదు పర్కృతిలోని 
సౌందరాయ్నిన్ అనుభవించే మనసులో ఉంటుందంటారు. చుటూట్ ఎనిన్ సుందర దృశాయ్లునాన్ ఆమె లేకపోతే అవి అతడికి 
సౌందరయ్ విహీనమే. ఈ నిజానిన్ ఎంతో సుందరంగా పర్దరిశ్సుత్నాన్డు గేయ రచయిత శైలేందర్. ముఖయ్ంగా 'తడప తడప' 
అనన్ పదాలు, కి తేర  ఇంతెజార హై అని రిపీట చేయటం పాట సౌందరాయ్నిన్ ఇనుమడింపచేసాత్యి. నాయిక వసూత్ 
నాయకుడికి ఇచేచ్ సమాధానంలోనూ కీలకమైన సథ్లాలలో సుందరమైన పదాలు వాడి 'తడప' ను పెంచుతాడు కవి 
శైలేందర్. 'తడప'కు తగగ్టుట్ గుండె 'ధడక ' అంటుంది. 

దిల ధడక ధడక కె దేరహా హై యే సదా 

తమాహ్రె హోచుకీహు మై, తమాహ్రె పాస  హూ సదా. 

గేయ రచనలో చమతాక్రం అనుభవించాలిస్ందే! 'తడప'కు ధడక సమాధానం వచిచ్ంది. 'ఆభిజా' ' నా చురా' 
అంటూ నాయకుడు చేసిన అభయ్రధ్నకు 'యే సదా' 'సదా' అనన్ పదాల పర్యోగంతో అదుభ్తమైన సమాధానం వచిచ్ంది. 
'సదా' అనన్ పదానిన్ రెండు పాదాలలో  రెండు వేరేవ్రు అరాధ్లతో ఎంతో గొపప్గా పర్యోగించాడు శైలేందర్,  ఎలాంటి 
విరుదద్ భావన లేకుండా. 

'కరార లేకె తెరె దర సే బేకరార చలే' అంటాడు గులాజ్ర. 'కరార' అంటే peace, tranqlility, calmnes వంటి 
'శాంతి'ని సూచించే అరాధ్లు వసాత్యి.  అతని వదద్ శాంతిని పొంది అశాంతితో వెళోత్ందట ఆమె. ఇలాంటి కిల్షట్మైన  
పర్యోగాలు శైలేందర్ చేయడు. అతి సునిన్తమైన భావనలను అతి సునిన్తంగా వయ్కత్పరుసాత్డు శైలేందర్. ఆమె హృదయం 



 

øöeTT~                                  www.koumudi.net                            ôdô|º+ãsY   2023 
 

   4           MLjkõ½¥qP|-MLjkõ½¸$|û 

సప్ందిసూత్ అంటోందట,  ఆమె అతడిది అయిపోయింది. ఎలల్పుప్డూ అతని దగగ్రలోనే ఉంటుంది. ఒక 'సదా' అరధ్ం 
సవ్రం, పర్తిధవ్ని, శబద్ం. ఆమె హృదయం ధడక ధడక అని కొటుట్కుంటూ నేను నీదానేన్ అనన్  శబద్ం పర్తిధవ్నిసోత్ందట. 
అతి సునిన్తమైన భావన. అతని హృదయం ఆమె కోసం తపిసోత్ంది. ఆమె హృదయం నేను నీదానిన్ అని సమాధానం 
ఇసోత్ంది. పాటను రచించటం, రచిసుత్నన్ పాటలో ఔచితయ్ం పాటించటం, ఔచితయ్ం పాటిసూత్ పాటను ఒక శిలప్ం 
చెకిక్నటుట్, అందమైన శిలప్ంలా మలచటం ఒక కళ. ఆ కళలో శైలందర్ సిదద్హసుత్డు. నాయకుడు నాయక కోసం ఎదురు 
చూసూత్నో, ఆమెను రమమ్ని పిలుసూత్నో పాడే పాటలు శైలేందర్ రచించిన పదద్తి చూసేత్ ఎంత గొపప్గా సునిన్తమైన 
భావనలను అతయ్ంత సరళమైన పదాలతో వయ్కత్ పరచాడో అని ఆశచ్రయ్ం కలుగుతుంది. అంతేకాదు పాటలో చరణాలలోని 
భావన పాట పలల్విలోని భావనతో అనుసంధానం చెందుతూ, ఇనుమడింపచేసేటుట్ పలల్వి రచించటం అరధ్మవుతుంది. 
పాటను ఒక కథను చెపుత్నన్టుట్ మలచటం అతయ్దుభ్తం అనిపిసుత్ంది. 

తుం సె మేరి జిందగీక యే సింగార హై 

జీ రహీ హు మై కె ముఝ కొ తుం సె పాయ్ర హై 

ఆమె లేకపోతే వసంతం వసంతం కాదు. ఆమె రాకకోసం ఎదురు చూసూత్ పూలు వికసించవు. వికసించేందుకు  
ఆమెకోసం ఎదురు చూసుత్ంటాయి' అని నాయకుడు నరమ్గరిభ్తంగా తన మనసులోని భావనలను పర్కృతిపై ఆరోపించి 
చెపూత్ంటే నాయిక చాలా సూటిగా, సరళంగా, కుండ బదద్లు కొటిట్నటుట్ మనసులో మాట చెపేప్సింది సప్షట్ంగా. సినిమాలో 
నాయకుడు చదువుకునన్వాడు. నాగరికుడు. నాయిక విదాయ్గంధం లేనిది. పలెల్టూరి పిలల్. పలెల్టూరి పిలల్లోల్ ఉండే 
విజాఞ్నం ఉంది. నాగరికుల విదయ్లేదు. కాబటిట్ మనసులో మాటను సప్షట్ంగా చెపప్టం తెలుసు తపప్, వాటిపై వీటిపై 
ఆరోపించి మారిమ్కంగా చెపప్టం రాదు. నా జీవితానికి నువేవ్ అలంకరణ. నీతోటే అలంకరణ. అంటే జీవితానికి 
ఆభరణంలాంటి వాడతడు. ఆమె అతడిమీద పేర్మ ఉండటం వలల్నే జీవించి ఉంది. ఇది మామూలుగా పేర్యసి పేర్మ 
మాటలుగా కొటిట్ పారేయటానికి వీలులేదు. సినిమా చివరలో తన పేర్యసిని చంపిన విలన పై నాయకుడు పర్తీకారం 
తీరుచ్కునే సమయంలో మరణించిన నాయిక వసుత్ంది. పర్తీకారం తీరుచ్కుంటుంది. నాయకుడిని వెంట తీసుకుని 
వెళిల్పోతుంది. అతని మీద పేర్మవలల్నే ఆమె బర్తికి ఉంది. ఆ పేర్మలోనే మరణించింది. ఇలా పేర్మ పాటలలో 
మామూలుగా కనిపించే భావనలను కథతో ముడిపెటిట్ లోతుగా రచించటం శైలేందర్ పర్తేయ్కత. 
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నాయకుడు పిలిచాడు. నాయిక వచిచ్ంది. ఆమె లేకపోతే పూలు పూయవనాన్డు. ఆమె వచిచ్ంది. అందుకే 
నాయకుడు ఇపప్టి పరిసిథ్తిని వరిణ్సుత్నాన్డు. 

ముసుక్రాతె పాయ్ర కా  అసర హై  హర కహీ 

హం కహా హై దిల కిధర హై కుచ ఖబర నహీ 

ఆమె రావటంతోటే సంతోషిసుత్నన్ పేర్మ పర్భావం నలుమూలలా కనిపిసోత్ంది. ఆ అందంలో తనమ్యమైన 
నాయకుడికి తానెవరో, ఎకక్డునాన్డో సప్ృహ కూడా లేదు. ఆమె సానిన్హితయ్ంలో సరవ్ం మరచిపోయాడు. ఆమె ఉంటే 
అతనికి మిగతా పర్పంచంతో సంబంధం లేదు. అందుకే చివరలో పర్తీకారం తీరుచ్కునేందుకు మరణించిన తన పేర్యసి 
వచిచ్ందని తెలియగానే సరవ్ం మరచి ఆమెను వెంబడిసాత్డు. ఆమెతోపాటు మరణిసాత్డు. అతడి పేర్మలోనే ఆమె జీవించి 
వుంది.  ఆమెను చూసి అతను సరవ్ం మరచాడు. ఇదీ శైలేందర్ గేయ రచన పదద్తి. 

పాట ఎలాంటి సందరభ్ంలోదయినా, ఎలాంటి పాటయినా ఇలా ఒక కథలా, ఒక పాదంతో మరోపాదం 
ముడిపెడుతూ, ఈ భావానిన్ సినిమా కథతో అనుసంధానం చేసూత్, ఆ భావనను సినిమా పరిధికి పరిమితం చేయకుండా 
సారవ్జనీతను ఆపాదిసూత్ రచించటం శైలేందర్ రచన పదద్తి. 

ఆజా కె ఇంత జార మే 

జానె కో హై బహార భీ 

తేరె బగైర జిందగీ 

దరద్ బన  కె రహగయీ. 

'హలాకు' సినిమాలో ఈ అతయ్దుభ్తమైన గీతం శంకర-జైకిషన బాణీ సృజన నైపుణాయ్నికి ఎంత గొపప్ 
నిదరశ్నమో, శైలేందర్ అతయ్దుభ్తమైన గేయ రచన సంవిధానానికి అంతే గొపప్ ఉదాహరణ. 
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నాయిక కోసం ఎదురు చూసూత్ నాయకుడు పాడుతునాన్డు. ఆమెని తవ్రగా రమమ్ంటునాన్డు. వసంతం మొతత్ం 
ఆమె కోసం ఎదురు చూపులోల్ గడచిపోయిందంటునాన్డు. వసంత ఋతువు పూరత్యి వెళిల్పోయే సమయం 
ఆసనన్మయింది. తవ్రగా రమమ్ంటునాన్డు.  

ఆమె లేని జీవితం వేదనమయం అయిందటునాన్డు. 'దరద్ బన కె రహగయి' చినన్ చినన్ మాటలలో అతి చకక్టి 
భావం చెపుత్నాన్డు. 

'దిల తడప' పాటలో పూలు విరియకపోతే ఆమె కోసం ఎదురు చూసాత్ననాన్డు. అంటే ఆమె వసేత్నే వసంతం 
వసుత్ంది, పూలు పూసాత్యని. ఇపుప్డు ఆమె కోసం ఎదురు చూపులోల్ ఓ వసంతం వెళిల్పోతునన్దంటునాన్డు. అంటే, 
వయ్రధ్ంగా, వసంతం గడచిపోతోందని. ఒకే భావనను తిపిప్ తిపిప్ చెపుత్నాన్డు. 

 ఆరామ్న లియే బైఠే హై హం 

సీనే మె హై తెరాహి గం 

తేరె దిల సే పాయ్ర కీ 

వో తడప కిధర గయీ? 

పదాలు బాణీ పరిధులోల్ పర్వహిసాత్యి. ఆమె వసుత్ందనన్ ఆశతో కోరికతో అతడు ఎదురు చూసుత్నాన్డు. అతని 
హృదయం నిండా బాధనే. అతడు ఇలా ఆమెకోసం తపిసుత్నాన్డు, అయినా ఆమె రావటంలేదు. అతడి గురించి ఆమె 
హృదయంలోని సప్ందన ఏమయింది అని అడుగుతునాన్డు. 'వో తడప కిధర గయి' అనటంలో వారి పేర్మ తీవర్తను 
చెపప్కనే చెపుత్నాన్డు. సాధారణంగా మనం పేర్మిసుత్నన్వారు కషట్పడటం చూడలేము.  అలాంటిది ఇతను ఆమెకోసం 
గుండెనిండా వేదనతో ఎదురు చూసూత్ంటే ఆమె రావటంలేదంటే, ఆమెలో అతడి పటల్ ఉనన్ ఒకపప్టి పేర్మ ఇపుప్డు 
ఎకక్డికి పోయింది? పేర్మ తగిగ్పోయిందా? అందుకే అతనింతగా ఆమె కోసం ఎదురుచూసూత్ంటే ఆమె ఏమీ 
పటట్నటుట్ందా? 

ఇలా చినన్ చినన్ పదాలతో సునిన్తమైన భావనలను అతయ్ంత లోతుగా పొందుపరచటం శైలేందర్ పర్తేయ్కత. ఆ 
కాలంలో పర్తి పాట ఒక శిలప్ం. ఒక గాధను ఒక పాట చెపేప్ది. ఇలా పాటను రచించే పదద్తి తరువాత కాలంలో పలుచన 
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అయింది. పలల్వి భావానికి, చరణానికి సంబంధం లేకుండా, ఏ చరణం ఆ చరణం పర్తేయ్కమై పోయింది. ఈ పరిసిథ్తి 
ఊహించినటేట్ 'కల ఆజ ఔర కల ' సినిమాలో నీరజ ఒక పాట రాశాడు. 

దేఖియే తొ కాయ్ అజీబ హాల హై 

సోచియేతో కాయ్ అజీబ బాత హై 

ఏక పావ చలర్హా అలగ అలగ 

దూసరా కిసీకె సాథ సాథ హై. 

ఎంత వింత ఇది. ఆలోచిసేత్ విచితర్మైన పరిసిథ్తి. రెండు కాళల్లో ఒక కాలు, మరో కాలితో సంబంధం లేకుండా 
ఒంటరిగా పర్తేయ్కంగా వెళోత్ంది. మరో కాలు ఇంకెవరి వెంటనో వెళోత్ంది. పాటల రచన కూడా ఇలాగే అయిపోయింది. 
పలల్వికీ చరణానికీ సంబంధం లేదు. చరణానికీ చరణానికీ సంబంధం లేదు. పలల్వినీ, చరణానీన్ కలిపే సంగీతానికి 
పలల్వితో సంబంధంలేదు, చరణంతో సంబంధం లేదు.  బాణీలో పదాలు  ఒదిగితే చాలు పదాలకు అరధ్ం లేకునాన్ 
ఫరవాలేదు అనన్టుట్ రచించటం ఆరంభమయింది. పాటలలో సాహితయ్ం కనాన్ బాణీకి, వాయిదాయ్లకు పార్ధానయ్ం 
హెచిచ్ంది. 'construction of a song' అనన్ పదం అరధ్ం లేనిదయింది. పాట ఆరంభానికి ముందునుంచి పాట చివరి 
వరకూ పర్తి వాయిదయ్ ధవ్నిని సృజించి నిరేద్శించే ఆలోచనే అడుగంటింది. అందుకే ఆ కాలంనాటి పాటలు అందమైన కథ 
చదువుతూనన్టుట్ మనసుస్లో సిథ్రపడాడ్యి. ఈనాటి పాటలు సంబంధంలేని సంఘటనల  సమాహారంలా అకక్డొకటి, 
ఇకక్డొకటి గురుత్ంటునాన్యి. అందుకే ఈనాటికీ సాహిర, శైలేందర్, మజూర్హ, భరత వాయ్స, పర్దీప, రాజేందర కిషన 
వంటి వారి పేరుల్ తలుసుత్నాన్ం. శంకర జైకిషన, సలిల చౌధరీ, ఎసీడ్బరమ్న, నౌషాద వంటివారు పాటలు రూపొందించిన 
విధానానిన్ సమ్రిసుత్నాన్ం. లత, రఫీ, ముకేష, కిషోర, మనాన్డేలను మరవలేకుండా ఉనాన్ం. 

(      ...) 
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